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A Kr. Ztg. és a n.szebeni esküdtszék. 
– 1885. julius 15, 

Egészen természetesnek találjuk, hogy a 
„Kronstüdter Zeitung"-ot is azon nemzetiségi 
lapok között látjuk, melyek a nagy-szebeni 
esküdtszéket elsiratták. Tökéletes igaza van 
az emlitett lapnak, midőn azt irja, hogy a n.- 
szebeni esküdtszéknek Kolozsvárra történt át- 
helyezését az összes magyar lapok és pedig 
minden pártkülönbség nélkül a legmelegebben 
üdvözölték. Nem is tehettek másképen az után, 
a mit a szebeni esküdtszék a „Tribuna ellen 
intézett sajtóperben elkövetett. 

Szemére veti e lap a magyar ellenzék lap- 
jainak s ezek között a kolozsvári ,Ellenzék- 
nek, hogy ezen intézkedés felett megelégedését 
fejezte ki; mert, ugymond, a mi ma a szászok- 
kal és románokkal történt, az holnap a magyar 
ellenzékkel is megtörténhetik. Ha pl. az ellen- 
zék Kolozsvárt többségre vergődik, majd on- 
nan is elteszi a kormány az esküdtszéket. 

Hát nem tudná-e a „Kronst. Ztg.", hogy 
a közelebb letelt országgyülési cziklus alatt is 
Kolozsvár városát két ellenzéki képviselő: Bar- 
tha Miklós és Ugron Gábor képviselték? Nem 
tudná-e, hogy pl. Maros-Vásárhely szab. kir. 
várost 1868 óta majd minden országgyülés 
alatt ellenzéki képviselők : Berzenczey László, 
Lázár Adám, Györffy Pető stb. képviselték ? 
— Volt-e ezért valaha szó valamelyik kor- 
mánypárti lapban a kolozsvári és m.-vásárhelyi 
esküdtszékek áthelyezéséről ? Ilyen badar do- 
log soha eszébe nem jutott komoly embernek. 
— Vagy azért, mert pl. Brassó és Brassóme- 
gye az egy cziklus kivételével mindig ellen- 
zéki, még pedig szász nemzetiségi képviselőket 
küldött s ilyenekkel kérkedik ma is, volt-e 
valaha szó arról, hogy a brassói m. kir. tör- 
vényszék, járásbiróság más megyébe helyez- 
tessenek át? 

Karczag, Jászberény és Szolnok városok- 
nak a törvényszék elnyeréseért való küzdelme 
nem kormány-érdek, mint ezt a Kr. ztgy 
hiszi és hirdeti, hanem helyi érdek. - Ime, 
csak a napokban folyt le szemeink előtt Sepsi- 
Szentgyörgy és Brassó között a hirlapi pole- 
mia, hogy melyikben állittassék fel az állami 
főreáliskola, és az a kormány, melyet, a „Kr.( 
Ztg." annyira gyanusit, Brassó városnak adta 
az elsőséget. 

Gyülölség sem vezette a kormányt a szó- 

ban forgó esküdtszék áthelyezésénél a szászok 
és románok iránt. Ugyan miért gyülölné őket 
a magyar kormány? A szász törvénytisztelő 
nép, a román engedelmes, előljáróit kiválóan 
tiszteli. Nincs ok őket gyülölni senkinek, leg- 
kevésbbé a magas kormánynak s ez nem is 
gyülöli. Nem a gyülölet volt tehát inditó oka 
annak az áthelyezésnek, nem a szász és ro- 
mán nép lenézése, hanem az állam biztonsá- 
gának magasb érdeke követelte, hogy legyen 
vége valahára annak a könnyelmti eljárásnak, 
melyet a n.-szebeni esküdtszék tizenöt év óta 
tanusitott. 

A kormány bizalommal tette le a szebeni 
értelmiség kezeibe az esküdtszéki intézményt 
és várt, tűrt éveken át, de hasztalan. A nem- 
zetiségi agitácziók évről-évre magasabb hullá- 
mokat vetettek. Maga az ellenzék megsokalta 
a hazafiatlan eljárást s ő hivta fel a kormány 
figyelmét a szebeni esküdtszék türhetetlen ma- 
gatartására. Szeben a nemzetiségi agitátorok 
gyülhelyévé nőtte ki magát s ezen urak okta- 
lanságukban azt hitték, hogy Szeben lesz hi- 
vatva megbuktatni nem is a magyar kormányt, 
hanem a magyar alkotmányt. Most már ke- 
sereghetnek Mariussal a romokon, beláthatják, 
hogy minden türelemnek van határa. 

A szász és román nép érdeke ezen áthe- 
lyezéssel nincs hajszálnyira is veszélyeztetve; 
de igenis szégyenére válik Szeben szász és ro. 
mán értelmiségének az, hogy a legszebb alkot- 
mányos joggal, az esküdtszéki intézménynyel 
nem birt élni, hanem ugy tett vele, mint a gyer- 
mek a késsel: megvérezte önmagát, s most sir 
és jajgat fájdalmában. „Te tetted magadnak, 
édes gyermekem; máskor okosabb légy — 
mondja az édes apa. 

Nagyon helyesen fog tenni a „Kr. Ztg.s, 
ha, mint mondja, nem fogja a visszaéléseket 
a kolozsvári esküdtszéktől való félelmében el- 
hallgatni. Ne féljen a börtöntől, a láncztól 
kimondani az igazságot, ezt mondjuk mi is 
neki. Azt azonban mégis megsúgjuk, hogy a 
láneztól egyáltalában nem kell tartani, mert 
a sajtóperben elitéltre Váczon tudtunkkal va- 
sat nem szoktak verni. A láncztól tehát ne 
féljen, mert nincs. A börtön, no az kelle- 
metlen mulatság, s mi igazán nem kivánjuk 
senkinek, mert volt anno Domini részünk be- 
lőle s igy tapasztalásból tudjuk, hogy nem 
kellemes időtöltés. 

A kiegyezési tárgyalások. Figvelemreméltó hely- 
ről, irják a ,Pol. Corr.e-nek, hogy az őszszel megin- 
duló kiegyezési tárgyalások sima lefolyása s minden 
nagyobb küzdelem, valamint a pártszenvedély fölkel- 
tése nélküli megegyezés várható a két kormány közt. 
A Németországgal való szorosabb gazdasági viszony 
kérdése még oly kezdetleges stádiumban van, hogy 
épen ez eszme barátaitól volna elhibázott dolog, azt 
időelőtti vita tárgyává tenni. 

A belreformok terén ugyane forrás szerint leg- 
közelebb a közigazgatás kérdéseivel foglalkozik az ál- 
lam. A főispáni állás állami hivatallá változik át, s 
melléje a belügyminiszterium kebeléből adnak állandó 
titkárt, A főispáni hatáskőr kiterjesztése különösen 
azon szempontból látszik szükségesnek, hogy jövőre 
államellenes jellegü megyei határozatok ne legyenek 
hozhatók. 

Román lapszemle. 
Brassó, 1885. julius 13. 

Egy uj magyarositó eszköz, a gyermek-menház, 
melybe a nem magyar gyermekek s főképen a romá- 
nok fognak elhelyeztetni. Szathmáry miniszteri biztos 
megérkezett Hunyadmegyébe, hogy értekezzék az ot- 
tani hazafiakkal e czél elérésére. Ugyanezt a dolgot 
fogja mivelni e biztos más erdélyi megyékben is. 

Ime t. olvasó, ugy-e nem kell mondanom, mert 
ugy is kitaláltad, hogy ilyen badar beszédet más nem 
irhat, mint a ,Gazeta.. Gyermek -menhelyek, melybe 
főképen román gyermekek fognak elhelyeztetni, hogy 
megmagyarosittassanak! Soha ilyent még csak nem 
is álmodott az a végtelen humanus P. Szathmáry 
Károly miniszteri biztos, kihez f. hó 9-én nekünk is 
szerencsénk volt itt Brassóban s a ki nyiltan kimon- 
dotta, miszerint szeretné, ha a Brassóban állitandó 
magyar óvódákban a hét bizonyos napjain a gyerme- 
kekkel az óvónő németül s ha lesz kinek, románul is 
csevegjen. A ki mondotta, hogy első sorban a ma- 
gyar gyermeket kell itt Brassóban szem előtt tartani, 
mert nem okos ember ám az, a ki ha háza lángba 
borult, ezt ott hagyja és a más házának oltására siet. 

lyeseltük, ime ezt a páratlan humanus embert, azt a 
páratlan gyermek barátot is sárral dobálja a „Gazeta". 
Mit tehetünk mi, ha némely lap szerkesztője még az 
árnyéktól is fél és féltében illetlen fegyvert ragad ar- 
ra, a ki őt soha sem bántotta. 

Hány éven át tanitották a brassómegyei gr. ke- 
leti román elemi iskolákban a német nyelvet ? Jutott-e 
eszébe valaha a Gazetának4, hogy az ellen felszó- 

Jóakaró. laljon, hogy azt germanizareának kiáltsa, mely idővel 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. Megtörtént. Oda a nemzet ifjusága, IA Áinok vagyok a leánya, annak vagyok az anyja. 
—— 

Oda a sereg, mely bátran sikra szállott. — Székely népmonda. 1 Tatárjárás. gy eltve k tekdet eraneekaba, árbat. Hol volt, hol nem volt, elég az hozzá, hogy volt (Elégia.") ' ' 
Előttem zugnak el habjaid, vén Sajó ! 
Szomoru emlékek vannak hozzád kötve.. 
Régi dicsőségünk benned lelé sirját, 
Négyszáz év munkája itt lőn eltemetve. 

A vészes kiáltás visszhangzott tériden, 
S nem volt fiaid közt senki, ki megértse, 
s a ki értette, elzárta szivét, hogy 

Ne vádolja nyiltan lelkiismerete. 

És a kit nemzete ugy megbántott, sértett : 
Reszketett a vésztől, félt a pusztulástól. .. 
Elfeledett mindent, mit álnok népe tett, 
S látta, hogy honára mély sír örve tátong. 

Hiába küldte szét a véres lobogót, 
Hasztalan esengett segélyért honának : 
Ez nem hallgatta meg atyjának kérését — 
S megásta önsirját, örvényt bukásának. 

Három gonosz szellem szállott szembe vele: 
Az egyenetlenség, gyanu és félelem; 
iszály egymás között, gyanu a kunokra, 

Félelem a mongol és tatár had ellen. 
-
-
 

kinek . ) Jelen elégia szerzője egy helybeli tisztviselő leánya, z jutalommal kitüntetett iskolai müve. Szerk. 

És a haza atyja, a szerető király 
Maga foglyává lesz az álnok Frigyesnek, 
Ki hű barát arczát öltvén fel magára, 
Szivtelenül kincsét kéri vendégének. 

Rémületes inség, nyomor dulja a hont. 
Napokig eljárni embernyomok nélkül; 
Leégett városok, falvak és holttestek 
Maradtak itt a vész szomoru jeléül. 
-
 

De végre hazatért a hon mesiása 
S feloldotta annak szoros kötelékit; 
Uj lakókat hozott s betelepitette 
Azokkal a pusztult hazának téreit. 

Uj fű nőtt a mezőn, uj virág az ágon, 
Ismét repült madár a megtisztult légbe'... 
Házak emelkedtek a romok helyére, 
S e jólét reményt ad az ember szivébe. 

E remény táplálja az élet utain, 
S a jobblét láttára áldást mondaz Atya 
A felejthetetlen, az örök emlékü 
Jósága második honalapitóra. 

——- 

egyszer egy szegény ember; de az aztán olyan sze- 
gény volt, hogy mellette még a hörcsög is urnak mond- 
hatta magát, ha végignézett a télirevalóján. Nem volt 
annak egy árva betévő falatja sem; csak ugy lézen- 
gett az éhségtől, mint a dermedtségéből ébredező ta- 
vaszi légy, vagy az a kaszás-pók, a melyiknek a rossz 
gyermek leszakasztja a lábait. 

Egyszer mit gondol, mit nem: ő bizony kapja 
magát s elindul a Hargita rengetegeibe utonálló rabló- 
nak. Ha becsülettel éhen kell halnia, hát legalább a 
nélkül éljen jól. Elbucsuzott a feleségétől, meg a me- 
nyecske leányától; nyakába akasztja a tarisznyáját, 
kezébe fogja hosszu nyelü baltáját, s nekiindul sze- 
rencsét próbálni, rabló-módon jól élni. Nem mondotta 
ő meg senkinek, hogy mit akar, hová megy. 

A mint ment, mendegélt, találkozott utközben 
egy katonával. 

„Hová mész, öcsém 94 kérdi a szegény ember. 
Megyek a táborba; betört az ellenség. Nem jő 

kied is ?. 
„Dehogy megyek, dehogy megyek; más nekem 

a dolgom. Hanem azt mondom én neked, te gyermek: 
add nekem azt a puskát, mert máskülönben erővel is 
elveszem tőled. : 

A kinek elveit, mi ott jelen voltak, egyhangulag he- 



ban keresik a hazafiságot, 

gyarul a gyermekek. 

zonként, denmég csak egyetlen egy iskolát sem törült 
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még a gr. kel. egyházak lételét is aláásandja? Soha 

sem olvastunk ilyesmit a „Gazetá-ban, de igen min- 

den nap a magyarnyelv, tehát az államnyelve ellen, 

hogy ennek a román tannyelvü iskolában való tani- 

tása elfogja pusztitni a román iskolákat s azután az 

egyházakat s több eféléket. 

győződve, hogy ő maga sem hiszi ennek a nagy ve- 

szedelemnek bekövetkezését;. 

jeszthesse : 

csak akkor lehet ok némi félelemre, ha a román is- 

kolákban minden tantárgy magyarul tanittatnék, ezzel 

már elismerik a ,Gazeta- töprenkedésének jogosságát 

a románnyely, mint tannyelv érdekébene ? 

És mire épiti a 

magyarositás 

is látja hogy hova ezélőz az uj politika. Látja min- 
denki ama szerencsétlen áramlátot, melyet a kolozsvári (?) 

közmivelődési egylet lérehozott, mely nem fog az 1814- 

ik. törvénynél megállani. A sovenisták álma az, hogy 
idővel minden akadályt le fognak győzni, a mely a ha- 

zai iskolák teljes elmagyarositását gátolná. 

ime Magyarországon százanként szüntettek meg, a kor- 

mány imind csak magyar iskolákat állit s nekünk azt 
sem engedi meg (?) hogy saját pénzünkön állitsunk is- 

kolákat; ime a közigazgatás egészen magyar nyelven 

erőszakoltatik, ime a magyar lapok is mind ezt hang- 

sulyozák" stb. 

Erre a sok dovádára nagyon könnyen felelhe- 

tünk. 1. Budapesten az iskolákban ép ugy mint itt 

Brassóban, a németnyelv is tanittatik, de ott nem ab 

Magyarországon nem hogy szá- 

el senki azért, mert annak tannyelve nem a magyar 

vort. Ez legleiketlenebb ráfogás és a tudatlanok fél- 

revezetésére való hamis állitáss A magyarnvelvü ál- 

lami iskolákban a németnyelv, ott a hol kell, pl. vá- 

rosunkban, mindenütt tanittatik Kérdezze meg a 
„Gaz." a romániai közokt. minisztertől, hogy hát ő 

hány olyan állami iskolát állitott, melynek tannyelve 

nem a roman? Kérdezze meg: tanittatja-e a moldovai 

csángómagyarok számára áltálok épitett és saját pén- 
zükön feuntartott községi iskolákban a maágyarnyalvet 

bár mint tantárgyat? 

Mi még nem foghatjuk a ,Gaz.4 azon jajveszé- 
kelését a budapesti (magyar tannyelvü iskolák miatt. 

Mit bántja a „Gazetátt, ha Magyarország fővárosának 

lakosai magyarok ákarnak lenni, s magyároknak és 

nem németeknek akarják neveztetni gyermekeiket. 
lIgen de a Gaz.* szerint ők még saját pénzükön sem 

épithetnek iskolákat. De hogy nem. Próbálja meg 

épittessen Bácsfaluba, Csernátfaluba, Hosszufaluba Ál 

szegen a mostani rossz, szük iskolák helyet ujakat és 

czélszerűeket, majd meglássuk, hogy ki áll ennek ut- 

jába? Jól van, íde hát az adminisztráczió a Próbálja 
meg Romániában román, görög, szerb, m igyar és né- 

met nyelven adminisztrálni s ha olt Sikerül, aztán 
ajánlja Ungariában is. 

Czenkalji. 

I 

Én erősen megvagyok 

de már második termé- 
szetévé vált örökösön obégatni, hogy tulzó elveit ter- 

Ha a magyarok megengedik azt, hogy 

„Gazeta azt az okoskodását ? 

Azt vitatja, hogy mióta a magyár kormány és ország- 

gyülés szakitott az 1868-iki politikával, 

szétszakadtak, melyek a román népet a 

ellen védelmezték s ma már még az iskolás gyermek 

a gátak is 

Ime ugy- 
mond a Gazeta =pPesten nincs már német iskola, 

hogy ne tanuljanak ma- 

Hrogál az a román népnek! 

gesen népvándorlásnak 

A román kultura, 

Moldován Gergely Torda - ranyosmázye 

tanfelügyelője a ,Nemzete-ben válaszol a ,„Tribuna" 

egyik közelebbi czikkére. Annál fontosabb ez, mert 

Moldován román származásu ember s a helyzet ala 

pos ismerője. Valaszá an többek közt a következő- 

ket irja : 

t ,Keserüen tapasztalom hogy lévek- hossgu során 

át egyetlen román irodalmi mű sem lát napvilágot; a 

nyelv irodalmi ágak müvelése teljesen parlagon hever- 

Az iskolák javitása körül vajmi kevés történik; a ro- 

mán-nép szellemi erejének, gazdasága, ipara fejlesz- 

tésével egy román sem gondol; egyetlen téren törté. 
nik haladás; nyerészkedési alapon pénzintézetek-állit- 

tatnak fel s a román népnek oda apportasulását biz- 

tositják. 

Hát ez mélyen fajlalható kör ülmény: még g bánatot 
okozhat nekem s másoknak az, hogy egy valóban 

szegény és szellemi téren is elmaradi nép összes ere- 

jét felemészti a meddő és haszontalan politika. 

Nem a román nép, hanem azok ellen, rtam, a 
kik csinálnak nagy hangu politikát ; a kik hiu ábrán- 

dok után futnak s nem tudják felhasználni az adott 
tények előnyeit ; az adott helyzetet. 

ű Összeférhetlennek tartom hazánk ikotmanyávat 

a hazafiság érzésével, hogy nálunk minden nép, külön 
önálló politikát csináljon. 

Egy államban annyiféle politika ! 
it 

Egy allam ro- 
mán, szász, tót, szerb, horvát, orosz, német politikát 

énem üzhet. Hogy elégithetné ki az állam mindezen 

követeléseket Mily uton és módon tudná kiadni 

mindezen népeknek a részt az országból, ha. ugy nem, 

hogy egy joggal ruházza fel mindeniket? 

: Az államban minden nép csak egy politikát üz- 

het, országos magyart, a mely az alkotmány határain 

belül pártokra oszo lhat, de a mely külső tampontokat 

nem ismerhet. A magyar államnak egy ezimere, egy 

zászlója van: ha ez alattt nem hárczolunk, más zászló 

alól ellene harczolunk : 
I(de, ez alá a zászló alá kell simulni! Nem e 

Nem válik az. szégyenére, 

hogy az állam történeti multja , közjoga mellett vias- 

Kódik . . Régen is ugy volt, thbet is ugy kell, lenni.4 

Az ipar és iparos osztály fejlődése 
kapcsolatban a nemzetgazdaságtan elv eivel. 

(Folytatás.) 

Az emberi társadalom átalakitására nagy befo- 

lyást gyakorolt egy romboló áradat, melyet közönsé- 

szoktunk nevezni. Az V. 

században Kr. u. a barbár világ rengeteg erdőségeiből 

addig ismeretlen népek özönlik el a hanyatló római 
birodalmat: A magasabb miveltség iránt érzékkel nem 
bíró csapataik pusztitása alatt romba dülnek a nagy- 

szerű épületek és városok. Nemzetségek vesznek el, 
kiírtatnak, vagy erősebb népekbe olvadnak; birodal- 
mak keletkeznek s enyésznek el.A mit századok 

fáradságos munkája felhalmozott, szétszórta, nagyrész- 

ben megsemmisitette a romboló népáradat ; de termé- 

keny talajt is hagyott, maga után, melybe a keresztény 

miveltség elhinté magvait a mai társadalomnak. Az 

általános zürzavaárból uj államok bontakoznak ki, nyu- 

gaton a frank bitodalom, keleten és délnyugaton az 

,Már hogy adnám? Az apámról maradt az re- 

ám, neki meg a nagyapja adta, ki egy törököt ütött 

le érte a csatában. Dehogy adom ! 

„Ne bolondozz, gyermek; 

hogy kitől kaptad, hanem azt, hogy adod-e ide, vagy 
sem 2* — S erre ugy nyakszirten ütötte a baltájával 

a szegény katonát, hogy azt sem tudta mondani: uram 

Jézus! Aztán tovább állott; ott hagyta a legényt az 

utfélen, vérbe-fagyva. 

Igy tett szert puskára. 

Aznap nem látott senkit az uton. . Másnap, a 
mint tovább ment, hát találkozik egy oláh pappal, a 

ki egy jóforma szürkér ugyancsak vágtatott előre. 

„Hová mészy te pap ?* kérdi tőle a szegény ember. 

Megyek a gyülésbe, még ma oda akarok érni; 

nem jön kied is 9 : le9e 
„Dehogy megyek, dehogy megyek; maás nekem 

a dolgom. Hanem azt mondom neked, ű te pap: add 

ide azt a szürkét, mert máskülönben erővel is elve- 

szem tőled. 

,Már hogy adnám ? ez az én igaz kerüsnávedi 

drága pénzen vettem; dehogy adom!l 

„Ne bolondozz, te pap; nem ázt kérdem én, 
hogy igaz keresményed-e, hanem azt, 

ide, vagy sem ? 

A pap erre megijed s illta berek, hádak- erek, 
vagtatni kezdett. De a szegény ember! kaápja á puskáta : 

nem azt kérdem én, 

gbogy (loda 

s ugy lelövi a t szegény papot a szürkéről, 

sem mondta : ,„Váj dumnyezó 14 
Most már szerzett magának lovat is. 

Mi is kellene egyéb? ló és puska elég ahoz, hogy 

valaki rabló lehessen, ha hozzá még bátor szive és 

elvetemedettsége is van. Eközben beért a Hargita 
kellős-közepébe. Lovát neki csapta a jó kövér lege- 
lőnek, ő maga pedig leült egy tuskóra, fejét a tenye- 

rébe hajtotta s mélyen elgondolkozott, hogy mi lesz 

már most belőle meg a leányából, ha megtudják, hogy 
nem igaz uton jutottra lóhoz meg a puskákoz. 

Megöli a szégyen őket, engem pedig felakasz- 
tanák. 

Tépelődései közepett elaludt, s álmodott. Azt 

álmodta, hogy ecsatában volt, s az ifju katonától elvett 

puskával sok török-tatárt elejtett. Vitézségeért a király 

aztán nem csak, hogy megbocsátolt neki, sőt még 
boldoggá is tette, szép jószágot adott ne kt volt mit 
ennie, innia. 

Álmában ugy megőrkendett, hogy felébredt belé 

s ugy émetten is sokáig elmerengett azon a szép ál- 

mon: elstenem beh jó volna !* 

: Örömében nagyot ugrott, előkereste a szürkét, 
felpattant a hátára. Még ő magának sem mondta, 

hogy hova megy; nem ért rá, ugy sietett. .. a csa- 
tába. Azt hitte, hogy még mindent jová tehet. 

(Vége következik.) 

mei, az ipar és kereskedelem nem vehettek lendül 

térségek boritják, 

senytársai támadnak. 

hanem vannak mesterembereik , 

magyarok országa. Az egyház lassankent belső egye. 
sülést hoz létre a győzők és legyőzöttek közt s egy. 

időre egybeolvasztja saját szellemi életében ja nemze, 

tek műveltségi különbözőségeit. 

Hogy a viharos átalakulások ezen százndaiban , 

középkor kezdetén az anyagi tevékenység békésb ne. 

etet 

befejezése után az uj államok földjét nagy részbe, 
még áthatlan erdőségek, mocsárok vagy-miv eletlen 

A nép szétszórtan lakik egyes ma. 
jorokban, községi- szorosabb szerves összefüggés nélkül, 
A városok teljesen hiányzanak. A társadalmi éle 

kezdetleges, akár mint Afrika-vadonjaiban. Az izlés 

fejletlen ; az ipar szűk körben mozog a régi, alapon, 

d fejlődés uj iránya csak lassan , észrevétlenül kez. 
dődik 

Keresztény barátok hatolnak be a miveletlen vi- 
dékekre" zárdákat alapitani. Irtják az erdőségeket, 
miveles alá veszik a földet. Maguknak ruházatot s 
butorzatot készitenek , mely értelmességökből folyó 

miveltebb izlésüknek s kényelemazeretelőknek megfelel. 
Megerősitett hajlékaikban vendegszerető eg fogadják az 

üldözötteket; ezek már időtöltésből is eltanulnak tó- 
dük némely iparágat, s belátva a munka hasznosságat, 
magokkal viszik annak gyakorlatát otthonukba is. Igy 
indul ki a zárdákból a szabad ipar. Majd a szerze- 
tesek bucsujárások alkalmával s nágy ünnepeken zár- 

dáik körül sátrakat állitának fel, ol ételt, italt ruhá- 

zatot, házi butorokat árulnak. Igy keletkeznek a 
vásárok. (Innen a német Messe, mely misét és vá- 
sárt jelent). Az iparczikkek elárusitásából befolyó ba- 
szon másokat is csábit e térre. — A zárdáknak ver- 

Fejedelmek, püspökök, s még 
a nemesség is méltányolni kezdik az anyagi jövedel- 
mek ezen tisztes forrását. - Bir tökalkon országszerte 

állitanak hasonló földmivelő és iparüző telepeket, 
melyekbe űgyes iparos alattvalókat szivesen fogadnak, 
18 Maát nemcésak a fegyverkovácsolásban, fonásszővés- 
és varrásban fejtenek ki ügyességet, s nemcsak a fin 

apjától vagy leány anyjától tanulja el annak módját, 

kik élethivatásuknak 
tekintik egyes iparágat mivelni; tehát a házi- ipar mú- 
iparrá lesz. De a müvesek még mindig csak mint a 
földesurak jobbágyai vagy szolgái dolgoznak, kik felet- 
tök tetszés szerint rendelkeznek. Emlékeinkből tudjuk, 
hogy a fejedelmek a monostoroknak a földbirtokkal 
mesterembereket is ajándékoztak. gy 1015-ben a 

9 pék, 3 fazakas, 6 viaszgyer tyaöntő, 5 ötvös, 8 ke- 

hogy az 

rékgyártó és 4. molnár adatott; 1055 ben a tihanyi 
nyert 2 vargát, 2 kovácsot, 1 aranyművest, 2 aszta- 
Most, 2molnárt, 1 esztergályost és 1 timárt. Önálló, 
szábad ipárossal még az előrehaladottabb nyugaton is 

csak a X ik század óta alakult városokban. itt is csak 
jóval későbben találkozunk. 

A' végnélküli harczokban, melyeket ez időben a 
királyok egyeduralmuk megszilárditása érdekében az 
elhatalmasodott főurakkal szemben foly tattak, az iparos 
osztály mindig az uralkodóval tartott. S az uralko- 
dók nem maradtak hálátlanok azon szolgálatokért, 
melyeket nekik a városi polgárság pénze és fegyvere 
tett; ugy a városokat, mint azok polgárságát kül önös 

arab kalifaságok, Európa keleti felében szlávfejedelem- héváltságokkai ruházták fel. 

1 k, a népvándotlá hullámai tal közé k do t éége pvándorlás h á ö jö sodor Endre 1221-ki k Ilyen, kiváltságot nyertek az erdélyi szászok m 

kiváltság levele által. 
(Folytatása következik.) 

müveltség és az iskola 
(Folytatás. ) 

E másod osztályban soroztam elvek: általános 

módszertan név alatt ismeretesek. Innen vettem ér- 

tekezésem tárgyát, a miveltség szükséges elvét is. 

Hogy mi az emberi nem rendeltetése: e kérdést 

megfejteni nem érzek elég tehetséget magamban ; mond- 

ják, hogy a etökéletesedés!s Minő szempontból, soha 
sem kérdeztem. Lehet, hogy az ember eddig hatá- 

den nemes irányban történhető kifejtése a legnagyobb 

fokon, az a mi a tökéleteseédés fogalmát körülirná 
vallás-erkölcsi, szépészeti és értelem gyakorlati fejlett- 
ség ezeknek a legujabb kor által felállitott mérték sze- 

rnrinti megitélés után szólva, szintén egyik kial ikulásd 

gyanánt tekinthető az emberi rendeltetésnek, igy te- 

hát a müveltség, mely a kedély, értelem és akarati 

tehetségek fejlettsége, az ember egész individumárd 

vonatkozik s mint ilyen azonos a tökéletesedéssel. 

Vagy világosabban szólva: 

mint mindazon eredmények összesége, melyre az em- 

beri fejlődés bizonyos időkorban s bizonyos népnél 

eljutott; azaz az emberi élet világosan kiképzett 8 

— mondanom sem kell. Sok idővel a vándorlások 

pécsváradinak 10 kovács, 6 bodnár 12 esztergályos, : 

rozottan ismert vagy felismerendő tchetségeinek min- 

A miveltség nem vegyéb, 

szokássá vált alakjainak összesége minden részben és 
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irányban: igy a táplálás, ruházat, lakás, munka. gé- 
pészet, szorakozások, kedvtöltések, egészség ápolás, 
jog, erkölcs, politika, társadalmi osztályok, tudomány, 
müvészet és vallás körében ! : 

,A miveltség egy variabilis nagyság, — mondja 
pittes – hatása elér az emberi nem fenállásáig. Azon- 
pan ellenkezésbe jönnék némely nemzet életében ész- 
lelhető mozzanattal, ha ki nem fejteném, meg nem 
mondanám, hogy vannak nemzetek, melyeknek mü- 

veltségében megállapodást, egy határozott állandó 
alakot, másokéban folytonos csökkentést találhatni, 
mig ismét másoknál a hajdani müveltségnek még csak 
nyomaira sem akadhatni. 

Pld. a khinai nemzet müveltségi életében egy 
évszázadok óta tapasztalható megállapodást, előre nem 
törést láthatunk szinte e napig; az arab-török nemzet 
ma-holnap kihal a 9. században bámult miveltségével 
együtt. A görög és római nép is csak egyszer volt 
nagy s egyszer volt csodált. 

Minő okok voltak erre befolyással, felesleges fel- 
emlitenem. 

Minden egyesben a nemzetekéhez hasonló pél- 
dákkal találkozhatunk. Az előre nem törés a müvelt- 
ség terén az egyesnél hátramaradást szül, szemben az 
előrehaladókkal, még akkor is, midőn már bizonyos 
fokáig emelkedett a miveltségnek. 

Nemzetünk szellemi életében a fentemlitettek 
példájával nem találkozhatunk. Voltak okok nálunk 
is, melyek több évtizedben s talán századokon át a 
haladást gátolták; de alkotmányunk visszanyerése után 
kettőzött erővel igyekszünk az érezhető hiányokat 
helyrehozni. Életképességünk, a műveltségre ráter- 
mettségünk bizonyos tudomány kinos birtokába jutta- 
tott minket, mi mulhatatlanul maga után vonta nép- 
oktatási intézeteink felállitását ; mert ilyenek csak 
akkor jöhetnek létre, ha valamely nemzetben tekinté- 
lyes tudomány-kincs gyült egybe, s ha ez közjó gya- 
nánt tekinthető. Oly tanitó- és nevelőintézet, tehát 
a népiskola, mely arra van Tendeltetve, hogy benne 
valamely müvelt nép gyermekei mindazon müveltséget 
megszerezzék, mely az illető nép nagykoru tagjaira 
nézve osztály- és nem különbség nélkül egyaránt hasz- 
nos s mely épen azért általános népmüveltségnek ne- 
veztetik. 

Az iskolának tehát cserehatásban kell állnia a 
műveltséggel, ez ugy köszönheti az iskolának létét, 
mint az iskola a müveltségnek. Ugy de, ki a népiskola 
vezetője, képviselöje, ki adja meg annak tulajdonképi 
jellegét, ki hozhatja az iskolát cserehatásba a mü- 
veltséggel? A tanitó. ,A muüűvészet virágzik vagy 
hanyatlik a müűvészek által, az iskola tanitók által. 
Különben megfelelő körülmények között az iskola a 
tanító szellemi fényképes — mondja Kohr Károly — 
Die Praxis der Volkschule czimű művében. 

Érzem s tudom, hogy sokkal többet mondottam 
ki e szavakkal, hogy sem azoknak kivánságát, kik ez 
állitás indokolását tőlem óhajtják, a legkisebb mérték- 
ben is kielégiteni elég erőt érzenék magamban. Le- 
derer Ábrahám jeles nevelőnek , A példás módszere" 
ez. kis füzetkéje eléggé meggyőzhet bárkit is állitásom 
igazságáról. 

Ha áll az, mit fentebb is emliték, hogy az is- 
kola a műveltség gyermeke, terméke, s ha áll az, hogy 
az oktatásnak a miveltséghez mértnek kell lennie; ak- 
kor senki sem tagadhatja azt is, hogy a tanitó nem- 
Zete műveltségének képviselője gyanánt kell, hogy ma- 
gát tekintse S erre tényleg müveltsége által érdeme- 
Sitse. Nekikorának képzettségét a gyermekek előtt 
saját személyében kell felmutatnia. Eldorádok orszá- 
gában lehet ily tanítót kapni, gondolják akárhányan. 
Megvallom, magam is kissé tuloztam s tulozott az is, 
kinek művéből ez állitásokat meritém. De meg kell 
értenünk, hogy bDittes nem univerzális müveltséget kö- 
fetel a tanitótól s a tanitó munkálkodása után a ta- 
nitványtól korántsem ! 

Vége következik.) 

Fürdői levél 
Zajzon, 1885. julius 11-én. 

Itt a kámkula! A hőség kiállhatatlan, a vagyo- 
Hosabb osztály fürdőn keres üdülést; de mig ezek itt 
élvezik a fürdői élet gyönyöreit: addig a szegény ven- 
déglősök kétszeresen izzadnak, mert t. i. ha sok a 
vendég, ugy sok a dolognak, ha pedig nincs vendég: 
A megélhetés gondjai izzasztják. Fájdalom, de most 
Mligha nem ez utóbbi bajban szenvednek, mível a ven- 
égek száma igen csekély és a kik vannak is, a nagy 
tőség elől nem a vendéglők hüvös szobái, vagy kert- 
likben. keregnek egy pohár sör vagy borvizes bor 
mellett üdülést : hanem élvezik a fenyves üde levegőjét 
8 iszszák az amugy is jól megtaksált borvizet. 

Zajzonnak is letünt szerencse csillaga. Hol van- 
azok a romániai bojárok?! Hol a régi jó idők, 

ikor még a legtávolabb eső csángóházak is megtel- 

tek vendégekkel, mig most a sétatérhez legközelebb 
eső házak szobái is üresek. 

Ezen sok természeti előnynyel biró fürdő ha- 
nyatlásának egyedüli okozója maga a város, mint tu- 
lajdonos; igen, egyedül ő, mert már több év óta sem- 
mit sem tett a fürdő szépítése érdekében. A sétányok 
szélein a virág ágyások helyein csalán, és sajomás, 
valamint az éveken át összegyült gaz diszeleg: a Zaj- 
zon vize pedig, mely a fürdői sétány mellett folyik 
szintén szabályozatlan, partjain pedig szintén nem va- 
lami izléses dolgok szemlélhetők. 

A mennyi a kivánni való a fürdőhel yiség be- 
rendezésében : annyival jobb Galuska zenekara, mely 
az idén még két székelyföldi jeles taggal szaporodott. 
Galuska méltán megérdemli a brassói magyarok párt- 
fogását. Csak az a kár, hogy igen kevés magyar 
gyönyörködhetik benne, mert a fürdővendégek között 
alig van egy pár ilyen. Hanem a brassói szász csa- 
ládok száma sem valami nagy, egyáltalában az utóbbi 
években az itteni háztulajdonos brassói szászokon ki- 
vül alig lehet egyet-egyet látni, a fiatalság pedig egy 
általán kimaradni látszik, s igy legalább most nyugod- 
tan élvezhetjük azt az egy csárdást, mely a sétatéri 
zene programmjába fel van véve, s melyet ezelőtt ék- 
telen füttyökkel füszerezve igyekeztek mentől élveze- 
tesebbé tenni a nagyreményü ifjak. 

A fürdői élet különben még mind ez ideig igen 
egyhangulag folyt és semmi emlitésre méltó dolog sem 
adta elő magát; reméljük, azonban, hogy jelenlegi 
fürdőbiztosunk méltó utódja lesz Fábriczius urnak, ki 
mint szeretetreméltó és fáradhatlan fürdőbiztos a mult 
évben, a fürdőközönség tiszteletét és ragaszkodó bi- 
zalmát méltán kiérdemelte. 

Az egyes nevezetesebb mozzanatokról majd jövő 
alkalomkor szintén tudatni-fogja a t. szerkesztő urat 

Egy vendég. 

Valami a postáról. 
(Vége.) 

Igen kivánatos volna továbbá, hogy a nem kincs- 
tári és II-od osztályu postahivatalok, szigorubb fel- 
ügyeltetés és ellenőrzés tekintetéből, a nagyobb for- 
galmu és I-ső osztályu kincstári postahivatalok főnőkei- 
nek alárendeltetnének. 

Ezen alárendelt postahivatalok minden irásbeli 
érintkezés alkalmával, a felettes postafőnökségek köz- 
vetitését vegyék igénybe. Összes bevétel és kiadása- 
ikról havonként háromszor előljáró állomásaiknak 
számoljanak be, minek következtében 10-10 napon- 
ként számadási okmányaikat felülvizsgálás végett ter- 
jeszszék elő. Pénzfölöslegeiket, valamint az egész hó 
lefolyásáról szerkesztett számadásaikat a szükséges 
mellékletekkel felszerelve illetékes előljáró főnökségeik. 
nek küldjék be. : 

A beérkezett számadások beható megvizsgálás és 
a helyesitési záradék ellátása után felsőbb helyre to- 
vábbitandók. Nagyon helyes volna, ha a mellékállo- 
mások egyáltalában minden szükségleteiket (pénzellát- 
mány stb.) előljáró postafőnőkeiktől kapnák; és pedig : 
Zernest, Zajzon, Kézdi-Vasárhely , Sepsi-Szentgyörgy 
postahivatalok, a brassói főnökségtől. 

Ezen gyüjtő állomások főnökei, az alárendelt 
mellékállomások összes szolgálatai ügykezelesét a szük- 
séghez képest többször behatóan vizsgálják meg, első- 
fokban biráskodjanak, és eljárásuk eredményét hoz- 
zák az előttes igazgatóságok tudomására. 

Ny kiküldetések alkalmával az illetékes főnökök 
a szabályokban körülirt müködési pót-, és szállitásdi- 
jakban volnának részesitendők. : 

Tudomásom szerint az erdélyrészi postakerület- 
ben van 280 postahivatal; ezek közül 3 főtisztek, 12 
pedig postatisztek felügyelete alatt kezeltetik. 

Ha most az erdélyrészi 165 nemkincstári és II-od 
osztályu postahivatalok ellenzőrzését a 15 főbb posta- 
hivatalok vezetőire bizzuk, kik az alárendelt postahi- 
vatalok szolgálati és helyi viszonyaival, azok személy- 
zeteivel kellően ismeretesek, akkor postai rendetlenség 
és oly gyakori sikkasztások talán nem fordulná- 
nak elő. 

Mi, kik a vidékbeli ily postahivatalokkal folyto- 
nosan érintkezünk, mi igen jól tudjuk : hogy ily mó- 
don az illető hivatalok egész szolgálati müködése és 
pénzkezelése a mostaninái jobban ellenőrizhető, mivel 
a jelenlegi viszonyok közt az erdélyrészi kerületben 2 
postafelügyelő ezen temérdek postahivatal- kezelését 
fe ügyelni képtelen. Szaporitsuk tehát kellő javadal- 
mazással és müködési pótdijjal a főtiszti és tisztitét- 
számot. Adjunk az összes postamestereknek jobb fize- 
tést, mert a jelenlegi egy csepp az inség és nyomor 
tengerében. 

A felügyelettel megbizott nagyobb forgalmu és 
eső osztályu postahivatalok főnökei mellett alkalmaz- 
zunk állandóan szakképzett tiszteket ellenőrökül, kik a 
főnökök távollétében helyettesitők is lehessenek. 

Az összes havi számadások szerkesztése, az alá- 
rendelt postahivatalok pénz- és tárgyszámadásainak 
felülvizsgálása, a lakbérek nyilvántartása, leltárak szer- 
kesztése stb. végett óbajtandó volna, hogy minden fő- 
tiszti állomáson egy-egy számtiszti állás állandóan 
rendszeresittessék, kiknek kötelessége lenne a mellék- 
állomások pénzkészletének kellő időben való elküldése 
és az illető hivataloknál követelések és pénzmaradvá- 
nyok előfordulásának mogakadályozása. 

Lám, Magyarországon van: 4 távirda kerületi 
igazgatóság; és pedig : Budapest. Temesvár, Debreczen 
és Zágráb. Távirda főállomás van 10, rendes tiszti- 
állomás 77, rendkivüli állomás 29, fiók rendesállomás 
1, rendes mellékállomás 484, rendkivüli mellékállomás 
2, távirda kezelésre felhatalmazott vasuti állomások 
745, távirda kezelésre felhatalmazott magán állomás 
van 14; ezeken kivül még vannak időnkénti udvari 
és fürdői távirda állomások. 

Lám, a mk. országos főtárvida igazgatósága mel- 
lékállomásokat - kerületek szerint - a távirda fő- 
és tiszti allomásoknak már rég óta alárendelte, mely 
üdvös intézkedés által a szolgálati ügykezelés és el- 
lenőrzés mai napság kifogás alá nem esik. 

Vajjon, ha azt akarjuk, hogy a közgazdaság vére 
a pénz, a posta ereiben folyjon , nem lenne-e czélirá- 
nyos a már felsoroltakat szives figyelemre méltatni ? 

Akkor valóban elmondjuk, hogy postaintézetünk 
áldása lesz a magyar közgazdaságnak, ipar és keres- 
kedelemnek 0. 

A közönség köreből.*) 

Nyilt kérdés Brassó város érdemes polgármestere, tekintetes 
Brennerberg Ferencz urhoz. 

A ,Brassót idei 70. számában a mult hó köze- 
pe táján ismertetve volt Hiemesch Ferencz városka- 
pitánynak a tanácshoz beterjesztett, a rendőrség reor- 
ganizálásárn vonatkozó javaslata, mely a város pol- 
gárságának minden rétegében nagyon jó fogadtatásra 
talált. 

E javaslat tudtunkkal már két hónap óta fek- 
szik az illető referens ur asztalán, a nélkül, hogy az 
elintézést talált, illetőleg a képviselet elbirálása alá 
hozatott volna. 

Azóta két közgyülés folyt le s az ügy még min- 
dég nem képezte a tárgyalás alapját, holott 
szerény véleményem szerint ez talán csak van oly 
fontos, mint az 50-100 év mulva létesitendő közte- 
mető mai tárgyalása, vagy az artézi kutakra vonat- 
kozó üres szalma cséplése. 

E javaslat közbiztonságunkat érdekli, tehát sürgős 
s a t. referens ur, a kinek ehhez még tanulmányozás 
sem kell, mert az ügy tiszta, mint a kristály, mégis 
két havi idő alatt sem referálta az ügyet. 

Minthogy pedig ily ügyek a polgárságra nézve 
sokkal fontosabbak, semmint a referens ur netaláni sze- 
szélyei, bátorkodom kérni a tekintetes polgármester 
urat, ha sziveskednék — tekintettel az ügy fontossá- 
gára – a t. referens urnál, ezen ügydarab mielőbbi 
elintézését megsürgetni, hogy az már a legközelebbi köz- 
gyülés tárgyát képezhesse. 

Brassó, 1885. jul. 11-én. 

Egy városi képviselő. 

Helyi és vidéki hirek. 
Gyűlés. Az erdélyrészi magyar közművelődési 

egyesület brassó-megyei fiókegyletének óvodaügyi bi- 
zottsága f. hó 19-én - Vasárnap — d. e. 10 órakor 
a társalgó egylet helyiségében gyűlést tart, melyre a 
meghivók a tagoknak már elküldettek. A t. tagok 
szives megjelenését e helyen is kéri az elnökség. 

Óvóda-vizsga. F. hó 18-án délelőtt 9 órakor az 
evang. gymnázium nagy termében tartatik Lexen Her- 
mina óvónő vizsgája, melyre a nagyrabecsült szülők 
és érdeklődő közönség tisztelettel meghivatnak. 

Olajszinnyomatu képek. Brassómegye kir. tan- 
felügyelője, f. hó 10-iki kelettel következő sorok köz- 
lésére kért fel: ,Hazánkban eddig olajszinnyomatu 
képek nem készültek, mivel azok előállitásával járó 
tetemes kö tségek visszariasztották a vállalkozókat; en- 
nek következményeül aztán a hazai piacz külföldi ily 
nemü terményekkel lőn elárasztva, melyek természet- 
szerüleg külföldi müvészek festménye után készültek. 
Ezen műiparágnak hazánkban leendő meghonositására 
legujabban Légrádi-testvérek budapesti könyvnyomdai 
intézet tulajdonosok tettek első kisérletet, midőn Ben- 
czur Gyulanak Vajk keresztelését ábrázoló s a ma- 
gyar nemzeti muzeum tulajdonát képező országszerte 
ismert festményei után készitettek olajszinnyoma- 
tot, mely a f. évi országos kiállitáson is látható, s 
mely kifogástalan kivitelénél fogva természetesen kis- 
sebbitett alakban az eredetinek hűmásolatát adva szo- 
bák diszitésére igen alkalmas. A kiadó Légrády-test- 
vérek ezen uj s hazánkban eddig nem müvelt műiparág 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért nem vállal 
felelősséget a szerk. 
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pártolása és támogatása czéljából a nm. vall. és közokt. 
m. kir. miniszter ur közvetitését kérvén ki, a mondott 
olajnyomatot e t. lapok olvasóinak s a brassói kaszinó- 
nak figyelmébe ajánljuk. A kép Légrádi-testvéreknél 
Budapest, Nádor-utcza 7. sz. a. rendelhető meg s egy 
példány ára vakkeretre felhuzva, 10 frt, ács- és ara- 

nyozott kerettel együtt pedig 6, 7, 8, 20 frttal több. 
Főreáliskola. Hir szerint a helyben felállitandó 

állami főreáliskolához igazgatóul Romhauer Emil, a 

selmeczbányai ág. evang. gymnasium tanára nevezte- 

tett ki. 

Seprik a Fekete-utezát. Masiroznak a katonák, 
igen, és pedig: e hó 19-én a 9-ik huszár-, a jövő 
augusztus hó 4-én a helyben állomásozó cs. és kir. 
2. sz. gyalog ezredek a nagy-szebeni környéken tar- 
tandó őszi fegyvergyakorlatokban leendő részvétel vé- 
gett városunkból eltávoznak. 

Visszahelyezés. Gött Károly városi rendőr- 
hadnagy — a ki hivatalától 11 hóig felfüggesztve volt 
— hivatalába visszahelyeztetett. 

Postalopás. A kolozsvári lapok tudni akarják, 
hogy az általunk legelőször jelzett Rosner-féle lopás 

a helybeli postahivatalon történt. A postahivataltól 

nyert értesités alapján kijelenthetjük, hogy ezen állitás 

teljesen alaptalan; itt még nyomozás sem indult 

meg. 

Horvát vendégek Budapesten. Az ország 
litás megtekintésére 13-án reggel Zágrábból 18 
álló társaság érkezett külön vonaton a magyar ál 
vasutak központi személy-pályaudvarába. A vege 
gek fogadására a Budapesten tartózkodó horvátok6 
az orsz. kiállitási jury horvát tagjai jelentek megt 
perronon. ga 

A kolera. Spanyolországban 12. én 
betegedtek meg és 599-an haltak el kolerában 
közül Madridra hat, a murciai kerületre 109 ég a k 
lenciai kerületre 396 jutott. va. 

Hermány községben ideig beszüntetett kir. pos- 

tahivatal mai napon (16-án) Horváth postamester ve- 
zetése alatt ujból megkezdi müködését. 

Előpatakon, f. hó 19-én, azaz vasárnap jótékony- 
czélu hangverseny rendeztetik tánczvigalommal egybe- 
kötve, melyre a nagyérdemüű közönség tisztelettel meg- 
hivatik. Közreműködnek: az orosz udvari opera 
énekesnője Kudina Agotha k. a., Barna Kálmánné 
őnagysága , Mesko Józefa k. a., továbbá Bölönyi Jo- 
zsef orsz. képviselő és dr. Gidófalvy Béla urak. Kez- 
dete a hangversenynek 1,8 órakor. 

Postafelfüggesztés. Koczina Ferencz postaszol- 
gát Badics orsz. postafelügyelő f. hó 16-án felfüggesz- 
tette. Oka egy régebbi ügy. 

A nagyszebeni róm. kath. plebános, Ninger Ig- 
nácz, szombaton érkezett oda. Az uj plébánost, kit 
hivei igen ünnepélyesen fogadtak, vasárnap installálta 
Kolosy Antal prépost, a plebániai templomban. Ninger 
előbb német, majd magyar nyelven egyházi szónok- 
latott tartott s ezután misét mondott. 

0 föbe 

: Szerkesztő postája. 
Bácsfalu. Meddig késik az éji homályban ? avy, 

Tompával: ,Száraz ágon hallgató ajakkal — Medd 
ültök csüggedt madarak?... 

Brassai piaczi árfolyam. 
Brassó, 1888, hó julius 168-án. 

1 3 Román papirpénz a 20 frankos 8.85 vétel 8.89 elada 
Az ünnepélyes- ezüstpénz a 20, 8.30 8.85 ség 1/,1 órakor ért véget. Délben a Hermann-kert Napoleond'or (aranypén 9.85 9g7 

üvegtermében 48 teritékü lakoma volt az uj plébános Tobök lira Pé 2 1108 gd ' 
tiszteletére. Orosz imperialó, köc. ems aád0.0610. 1010 

A vidéki szerkesztők kongresszusa augusztus Arany.. 35380 . b83m, 
17—–20-ka között lesz Budapesten. Ez ügyben a na-Orosz papirrubel. . . . .423. lk–-, 
pokban B.-Füreden értekezlet tartatik. A kongresz- f. 
szusra a kiállitási igazgatóság a termet ingyen adta át. 

Felelős szerkesztő: Szterényi Józse 
Kiadótulajdonos: Alexi könyvnyomdája. 

Szám 6.-1885. 

kat. kérh. biz. 

Hirdetmény. 
Brassóban, az ugynevezett nép- 

kertben épitendő katonai csapatkór- 

ház részére elkészitendők az épitési 

tervek, költségvetés, nemkülönben 

a helyszini pontos tér- és lejtméretü 

(169) 1- 2. 

rétegrajzok. 

Mind azok, kik ezen munká- 

latot elkésziteni hajlandók, felhivat- 

nak ebbeli zárt és szabályszerü bé- 

lyegekkel ellátott irásbeli ajánlatai- 
kat a követelt munkadijnak pontos 

megjelölése mellett f. évi julius 
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31-ikéig, Brassómegye alispánjá- 

hoz beadni, hol a feltételek és a 

tervek készitéséhez szükséges egyéb 

adatok a hivatalos órákban megte- 

kinthetők. 

Brassó, 1885. julius 6-án. 

A kiküldött bizottság. 
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A torontálmegyei gazdasági kiállitáson 185S4-ben EZÜST DISZ-OKLEVELET nyert. 
A bécsi 1883. évi nemzetk. gyógysz kiállitáson EZÜST ÉRMET nyert. 

T 

A trieszti 1882 évi kiállitáson ERONZ-ÉRMET nyert, 
A gráczi 18803k évt országos kiállitáson ezk 
LISMERÉSI OKLEVE 

hazánk egyik legszénsavdúsabb 

AAT VIZz 
kitünő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló bajaiban. Altalában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer müködésének fölfokozása kivánatos. 

Borral használva kiferjedt kedveltségnek örvend. 

Kizárólagos : m. kir. udv. szállitóná 
főraktár ki Budaposton. 

Ugyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Az 1884-ik évi elszállitás 

palaczk. 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája


